While it is by no means clear that al-Suhrawardī himself gave a title to the work-he does not himself name the work in the body of the text, referring to it only as "this book" (hādhā al-kitāb)-Iʿtiqād al-ḥukamāʾ is appropriate. The work is a brief summary of those areas of philosophy relevant to religious doctrines. At a number of points he introduces a topic with yaʿtaqidūna, "they hold the belief," a term with specific reference to adherence to a religious creed. In the introduction he identifies those he is discussing as al-ḥukamāʾ al-muta ʾallihīn, "the divine sages," a term that he also uses in The Philosophy of Illumination for the theistic ancient philosophers and in particular Plato. Among later Islamic philosophers the term ḥukamāʾ, which was used in the Qurʾān, largely supplants the Greek loan word falāsifa, which by that time had acquired an unpleasant connotation of free-thinking and atheism.
Suhrawardī ' s Creed of the Sages
Manuscripts
When Corbin edited The Creed of the Sages, he used three manuscripts, two in Tehran and one in Paris. As the edition was going to press, a fourth turned up, leading him to comment, "It is a curious fact of experience that as soon as one publishes the rare or unique manuscripts of an unedited text, other manuscripts will unexpectedly appear!"2 I know of six more manuscripts that have come to light since, though on the face of it Corbin seems to have found the most important.
I will discuss the manuscripts in detail, roughly in chronological order. All are in majmūʿas, collections of shorter texts, the contents of which are important for understanding the transmission and circulation of this work.
Tehran, Millī Persian 2412/2 (= 992 sīn/1757), pp. 82-94, 9.5 × 19 cm, 264 ff., 19 ll., naskh, copied by Muḥammad b. ʿAlī al-Dāmghānī Jājarmī in 654/1256-659/1261, "T" in Corbin's edition.3 This is the second most important al-Suhrawardī manuscript, rivalled only by Istanbul, Ragip Paşa 1480, the great fourteenth century compilation of his Arabic works, which does not include Iʿtiqād al-Ḥukamāʾ. Its importance lies in its early date and the fact that manuscripts of those works of al-Suhrawardī that it contains tend to be quite rare. It was Seyyed Hossein Nasr's source for most of the shorter Persian works that he edited in the third volume of al-Suhrawardī's collected works.
